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Paolo Salice crea la sua linea di maniglie classiche a cavallo 
degli anni 40-50, sfruttando il know how acquisito nella 
lavorazione dell’ottone.
Tecnica, cultura e competenze artigianali si fondono in una 
gamma completa per stili e finiture, posizionata nella fascia 
alta del mercato.
Gli ultimi decenni vedono l’ingresso nel settore moderno, 
dove la competizione ancor più dura, non lascia alternativa 
alla ricerca della massima qualità e di un design originale, 
sempre in equilibrio fra sobrietà e personalità.
Lo stabilimento di Cantù vanta sistemi di depurazione delle 
acque di processo e per l’aria, conformi alle più recenti 
normative in materia. Ed ancora, l’installazione di un sistema 
di grassaggio ad acqua che elimina totalmente l’uso di 
solventi, persino quelli oggi dichiarati “non dannosi”. 
Giunta alla sua terza generazione, la famiglia Salice sta 
guidando il marchio verso importanti cambiamenti, nel 
rispetto della sua non comune tradizione e in difesa di una 
produzione genuinamente Made in Italy.

Ogni modello può essere abbinato ad accessori della stessa 
serie o compatibili.
Salice Paolo può suggerire le combinazioni più collaudate, 
specialmente dove la scelta è più articolata.

Paolo Salice creates its own line of classic handles at the turn of 
40ties and 50ties, taking advantage of the know-how acquired 
in the machining of brass. 
Technology, culture and craft skills come together in a full range 
of styles and finishes, positioned at the high end of the market. 
The last decades saw its entry into the modern ground, where 
competition is even tougher,  and leaves no alternative to the 
research of the highest quality and original designs, always in 
balance between sobriety and personality.
The plant in Cantù is equipped with a special purification 
system for processed water and for the air, in compliance  with 
the latest regulations. And yet, the installation of a water 
degreasing  system that eliminates the use of solvents, even 
those declared today “not harmful”.
Now in its third generation, the Salice  family is driving the 
brand to major changes, in accordance with its tradition in 
defense of a genuinely Made in Italy production.

Each model can be combined with accessories of the same series 
or well-suited.
Salice Paolo can suggest the most established matching, 
especially where the choice is more challenging.

TRACE ME CODE

Ogni prodotto Salice Paolo è distinto dal marchio V.I.P (Very Italian Product) a garanzia di provenienza e qualità.
Sull’etichetta di ogni confezione è riportato il codice Trace Me Code che consente di verificarne online l’autenticità.

All Salice Paolo products are characterized by the V.I.P (Very Italian Product) brand that guarantees its origin and quality.
All the labels stuck on the boxes of Salice Paolo products have the Trace Me Code.

Thanks to an online tracking system, the customer can verify that the purchased item is genuine.

L’AZIENDA
OUR COMPANY

GAMMA
RANGE

Maniglie / handle
Maniglie incasso / flush handle
Dreykipp
Maniglioni / doorpull
Pomoli / door knob
Coprinterruttori / switch cover plate
Placche copriavvolgibili / window cover plate
Portabiti / hook
Fermatende / knob for curtain
Maniglie e decorazioni per mobili / handles and decoration for furniture

Ogni serie potrà essere composta da:
Each model can be completed by:
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Stile: Louis XVI

VERSAILLES
Studio Salice Paolo

VERSAILLES  maniglione / door pull

Gli elementi decorativi della linea best seller Versailles acquistano tridimensionalità, 
confermandone lo stile regale e austero. Può essere realizzato con lunghezze su richiesta e 
grazie alle dimensioni compatte è adatto ad essere montato su ante armadio.
 
The decorative elements of the best-selling line Versailles become three-dimensional, confirming its 
royal and austere style. Its length can be changed on request and its compact size makes it suitable 
to be mounted on cabinet doors.
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VERSAILLES VERSAILLES

3100/3001 33213100/3085

3072

3001/S

Estensione della linea VERSAILLES, LILLE e MEMPHIS
VERSAILLES, LILLE and MEMPHIS range extension
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Stile: Luigi Filippo-fine 1700

GINEVRA
Studio Salice Paolo

GINEVRA  maniglione / door pull

Un maniglione che richiama e completa la linea Ginevra con lo stesso ornato floreale, 
dimensionato e distribuito in modo discreto. E’ progettato per essere realizzabile con misure su 
richiesta ed è dimensionato per essere adatto ad ante armadio. Il suo stile pulito lo rende molto 
versatile.
 
A door pull that retrieves and completes the Ginevra family with the same floral décor, resized 
and rearranged artfully. Its design allows to have “on demand” measures and make it suitable for 
cabinet doors. Its clean style makes it very versatile.
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GINEVRA GINEVRA

3073

30313076 3076/S 3077/S 3078/S

3230 3230/Y

3075

7440

Ø 40

200240
Ø 25

Estensione della linea GINEVRA, ROCHEFORT e MIAMI
GINEVRA, ROCHEFORT and MIAMI range extension
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Stile: Impero
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URBINO
Studio Salice Paolo

URBINO  maniglione / door pull

L’elegante famiglia Urbino si arricchisce di maniglioni e maniglie per mobile, tutti perfettamente 
coordinati e impreziositi dalla rosetta dedicata. Le dimensioni del maniglione sono studiate per 
poter essere montato su ante armadio ed espandere ulteriormente una gamma già estesa.
 
The elegant Urbino family is enriched with door pull and cabinet knobs, all perfectly coordinated 
and enhanced by a dedicated rose. Their dimensions are suitable for cabinet doors and further 
expand an already wide range.
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URBINO URBINO

3074

65

200Ø 26

40

282

68

128

40

24

36

180

24

28

148

96

40

1934/A 1934/B

Maniglie per mobili, in due misure
Handles for furniture, two sizes available
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4340 4341 4342 4342/4340

Estensione della linea URBINO
URBINO range extension

URBINO

Un mondo classico che si evolve: 
le linee di accessori Salice Paolo.

An evolving world of classic style: 
the Salice Paolo range of accessories. 

Abbiamo un catalogo tra i più completi che oltre a maniglie, 
maniglioni e pomoli, comprende più di 140 complementi. 
In ognuno dei nostri accessori trovate la soluzione ad ogni 
esigenza e la qualità di prodotti controllati uno ad uno 
durante tutto il ciclo di lavorazione.

Our catalogue is among the most comprehensive ones: besides 
handles, door pulls and knobs, it includes more than 140 
accessories. In each and every fitting you will find the solution 
to any requirement as well as the quality of our products 
checked one by one during the whole working cycle.

GAMMA
RANGE
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nichel lucido
polished nichel
nichel poli
Polierter Nichel
nichel brillo
Блecтящaя никeль

ottone lucido
polished brass
laiton poli
Polierter Messing
laton brillo
Блecтящaя лaтyнь

rivestimento in zirconio
finish in zirconium
revêtement en zirconio
Zirkonium
acabado en zirconio
Циpкoниeвoe пoкpытиe

bagno oro
gold plated
doré à bain
Vergoldet
baño oro

NL

OL

PVD

DOR 24K

FINITURE
FINISHES

dorato
gold
doré
Gold
dorato
Пoзoлoтa

argento lucido/patinato oro vecchio
polished silver/old gold
argent poli/patiné or vieux
Poliertes Silber/Altes Gold
plata brilla/patinado oro viejo
Блecтящee cepeбpo/
Cтapиннoe зoлoтo и пaтинa

argento vecchio
old silver plated
argent vieux
Altes Silber
plata vieja
Cтapиннoe cepeбpo

brunito
bronze
bruni
Bronze
brunito
Пoлиpoвкa

black pearl satinato
satin black pearl
black pearl satin
Satiniertes Black Pearl
black pearl satinado
Блэк пepл

brunito satinato
satin bronze
bruni satin
Satinierte Bronze
brunito satinado
Caтиниpoвaннaя пoлиpoвкa

bagno oro/patinato oro vecchio
gold plated/old gold
doré à bain/patiné or vieux
Vergoldet/Altes Gold
baño oro/patinado oro vejo
Cтapиннoe зoлoтo и пaтинa

oro antico 24K
old gold 24K
doré vieux 24K
Alt Gold 24K
dorato viejo 24K
Aнтичнoe зoлoтo 24K

patinato oro vecchio
old gold
patiné or vieux
Altes Gold
patinado oro vejo
Cтapиннoe зoлoтo и пaтинa

argento opaco/patinato oro vecchio
satin silver/old gold
argent satiné/patiné or vieux
Satiniertes Silber/Altes Gold
plata satinada/patinado oro viejo
Maтoвoe cepeбpo/
Cтapиннoe зoлoтo и пaтинa

D

AL/POV

AV

B

BPS

BAS

DOR/POV

OA

POV

AO/POV

FINITURE
FINISHES



SALICE PAOLO srl
Via Domea, 45

22063 Cantù (CO) Italy
P.O. Box 119

T +39 031 714520
F +39 031 706177

info@salicepaolo.it
www.salicepaolo.it
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